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MWENYEWE ALIUTWAA UDHAIFU WETU NA KUYACHUKUA MAGONJWA
YETU.

Mathayo. 8:17

Kwa kuwa inasemwa mara kwa mara katika Maandiko kwamba Yesu hakuwa na dhambi, ya
kibinafsi na ya kurithi, kwamba “ndani yake hapakuwa na dhambi,” (2 Wakor. 5:21) kwamba
hakuna chanzo cha kifo kilichopatikana ndani yake (Luka 22:23), na kadhalika., wengine
wanashangaa ni jinsi gani maneno hayo yanavyoweza kupatana kwa njia inayofaa na mengine na
mambo hakika katika maisha ya Yesu.

Tunajua vizuri kwamba kifo na yote yanayoambatana nacho yenye uchungu na huzuni ni tokeo la
moja kwa moja la dhambi, na kwamba ikiwa mtu yeyote kwa kweli angekuwa huru kutokana na
dhambi, angekuwa huru pia kutokana na adhabu ya dhambi, kifo. Tunajua kwamba sheria hiyo
hiyo inayohakikisha kwamba wasiotii watakufa, inahakikisha pia kwamba watiifu wataishi.
(Warumi. 10:5 ; Gal. 3:12) Kwa hiyo, swali si lisilofaa: Ikiwa mtoto wa Maria hakutenda
dhambi na hakupokea uhai usio mkamilifu na kuuhukumu maisha ya Adamu kupitia baba wa
kibinadamu, bali angekuwa mkamilifu, asiye na uharibifu. na maisha yasiyo na hatia
yaliyohamishwa kutoka katika hali yake ya awali, je, anapaswa kuzaliwa binadamu
asiyekamilika, mwenye dosari, mwenye uchungu na anayekufa? Tunajibu, hapana, hapaswi, na
ikiwa Yesu alizaliwa hivyo tunapaswa kudai kwa hakika kwamba ilikuwa ni ushahidi kwamba
ndani yake kulikuwa na dhambi, na juu yake kifo kilikuwa na nguvu na mamlaka kwa sababu ya
dhambi inayokaa ndani yake, au kwamba sheria ya Mungu. ilikuwa imekiukwa na wasio na hatia
kulazimishwa kuteseka na adhabu ya hatia. Lakini kwa vile mojawapo ya maoni haya yangepinga
tabia na neno la Mungu, tunayakataa yote mawili kama makosa.

Yesu akiwa huru kutokana na dhambi zote alikuwa huru kwa usawa kutokana na adhabu zote au
mshahara wa dhambi. La sivyo hangeweza kujitolea fidia— sawa na hiyo bei —kwa ajili ya
dhambi ya Adamu wa kwanza na matokeo yake. Kama angekuja ulimwenguni chini ya hukumu
ya kifo, hangekuwa na uzima wa kuweka kwa ajili yetu, kama gharama yetu ya ukombozi. Ili
kuwa dhabihu inayokubalika lazima awe (kama inavyoonyeshwa katika mifano pia) "Mwana-
Kondoo asiye na ila na asiye na doa." (I_Pet. 1:19) Naye “Mwana-Kondoo wa Mungu
aichukuaye dhambi ya ulimwengu” (Yoh. 1:29) hakuwa na dosari, na kwa hiyo alikuwa dhabihu
yenye kukubalika. Na isisahaulike kwamba dhabihu hii haikufanywa katika mabadiliko ya asili
kutoka kwa kiroho hadi kwa mwanadamu, lakini ilifanywa baada ya kuwa mtu - "mwili
ulionitayarishia" kwa mateso ya kifo. (Wabr. 10:5) Kwa hiyo inapaswa kuwa wazi kwa wote,
kwamba kifo hakikuwa na dai lolote juu yake mpaka alipojitoa mwenyewe —mtu kwa ajili ya
wanadamu (I Wakor. 15:21), na “akawa mtiifu hata mautini. " (Wafilipi. 2:8)

Bila shaka tamaa ya kujitoa mhanga na hivyo kuwakomboa wanadamu, ilikuwa akilini mwa
Yesu aliyekuwa kijana muda mrefu kabla ya kufikia utu uzima, na akajitoa katika kuwekwa
wakfu hadi kifo katika ishara ya ubatizo. Lakini hakuweza kufanya hivyo mpaka wakati huo,
kwa maana ingawa alikuwa akija katika utu uzima miaka hiyo thelathini yote, alikuwa hajafika
hadi umri wa miaka thelathini kulingana na Sheria. Hapo, akijipata kuwa mtu, “ akawa [kwa



kujiweka wakfu] mtiifu hata kufa,” na akajiendesha kwa njia ambayo hata kuyachosha na
kuyatumia maisha yake makamilifu.

Ikiwa hoja hiyo ni sahihi na ya kimaandiko, inathibitisha kwamba mwanadamu Yesu alikuwa
kiumbe kikamilifu —MTU MKAMILIFU; kwa hiyo hakuwa na uhai tu, bali kila sifa nyingine ya
mwili na akili, kwa namna ambayo haikumilikiwa na jamii ya Adamu iliyofanywa utumwa wa
dhambi kwa karne nyingi na kuugua chini ya utumwa wa uharibifu (kifo). Kwa neno moja, Yesu
wakati wa kuwekwa wakfu ni lazima awe na ule ukamilifu wa umbo na sura, wa akili na mwili,
aliokuwa nao Adamu hapo awali kabla ya dhambi na kifo kuangamizwa na kunyausha taji yake
ya utukufu na heshima. (Zab. 8:5 ; Waebr. 2:7) Na lazima utimilifu uleule wenye utukufu uwe
ndani ya mwanadamu Yesu ambaye atapatikana katika jamii yote iliyorudishwa wakati
mwishoni mwa utawala wake mtukufu, Mkombozi wao atakuwa amefutilia mbali kila kitu
kinachohatarisha, alama ya dhambi na maumivu na kifo. (Ufu. 21:4)

Tunajua kwamba Yesu alipokea upako wa pekee wa Roho wakati wa ubatizo wake, na inaweza
kuwa haiwezekani kwetu kuamua kwa usahihi jinsi miujiza yake mingi ilikuwa matokeo ya
upako huu, na jinsi kazi zake nyingi za ajabu zilikuwa tu ni matumizi ya mamlaka ya wale wote
wakamilifu , wasio na upungufu na walio katika ushirika kamili na Mungu. Tunapata leo mambo
ya ajabu miongoni mwa wanadamu, wengine wakiwakilisha kwa kiwango kikubwa zaidi kuliko
wanadamu wenzao, ubora mmoja au mwingine wa kibinadamu; hata hivyo ni lazima iwe dhahiri,
kwamba kama mtu mmoja angeweza kudhaniwa, ambaye alikuwa na sifa kuu na uwezo wa watu
wakuu wote, hangeweza kuwa zaidi ya mtu mkamilifu , na bila shaka basi angeonekana kuwa si
mkamilifu sana, ikiwa ikilinganishwa na watu wawili wakamilifu, Adamu na Yesu.

Tukumbuke kwamba mtu wa kwanza alipoteza mamlaka, utukufu na heshima kubwa ambayo
ilikuwa ya asili ya kibinadamu, alipojiuza kwa dhambi (Zab. 8:5 ; Warum. 7:14) Tukumbuke
pia kwamba Yesu alikuwa na hali hiyohiyo . ubinadamu, na taji yake yote ya utukufu, heshima
na enzi, alipokuwa mwanadamu. (Waebr. 2:9)

Kabla ya kuchunguza zaidi nguvu za Yesu akiwa mwanadamu mkamilifu, acheni tuchunguze
andiko ambalo kwa kawaida linapaswa kufundisha kwamba Yesu alikuwa mtu aliyeharibika sura
na ya kuchukiza sana, asiye na alama yoyote ya uzuri au kitu chochote cha kuwafanya watu
wamtamani . Mtazamo huu ni kinyume kabisa na huu tunaowasilisha. Tunadai kwamba uso na
umbo ndio kielezo cha moyo na maisha. Kwa hakika na kwa kiwango ambacho utawanyiko na
dhambi vimeshikilia akili na mwili wa mtu, hivyo hakika uso wake utaitangaza. Na kama vile
usafi na neema vinavyotawala ndani, uso utaonyesha. Ikiwa Yesu alikuwa mtu mkamilifu lazima
awe mbali na ulemavu wa kimwili na kutokamilika kama vile mashariki ilivyo mbali na
magharibi. Badala ya kutisha, tunaamini kuwa "alikuwa mzuri kabisa."

Maandiko yanayozungumziwa yanapatikana katika Isa. 52:14 na 53:2 . Tafadhali rejea na
usome. Kuhusu kauli hizi tungesema , kwamba tafsiri ya Isa. 52:14 katika toleo la kawaida la
King James haliko wazi kama ilivyo kwa wengine. Tafsiri ya Douay ya mstari wa 14 inasomeka
hivi: “Ndivyo uso wake utakuwa wa utukufu miongoni mwa wanadamu na umbo lake kati ya
wana wa binadamu. Tafsiri ya Young inasema: "Ameharibiwa sana na mwanadamu, sura yake
na sura yake kwa wana wa binadamu." Kwa ujumla, kifungu hicho kina maana moja kati ya




mbili: Inaweza kurejelea kuharibiwa kwa uzuri wake na miiba, misumari na huzuni. Ikiwa
hakuwa na uzuri hangeweza kuharibiwa, na kadiri sifa na umbo lake kamilifu zaidi, ndivyo
inavyoweza kuharibiwa zaidi; kwa hivyo ikiwa "alikuwa mzuri kabisa" uzuri wake ungeweza
kuharibiwa zaidi kuliko wengine kwa sababu alikuwa na zaidi ya kuharibu, na bado asiwe duni
zaidi kwa wengine kwa sura.

Au inaweza kurejelea tabia yake, kama inavyopendekezwa na tafsiri ya Douay. Alikuwa na
upungufu katika sifa zile ambazo ulimwengu unaziheshimu—za utukufu na za kudharauliwa
machoni pao potovu . Mwanadamu mpotovu amekuja kustaajabia mambo mengi ambayo katika
ukamilifu wake yangeonekana kuwa ya kutisha, na amekuja kudharau kile ambacho ni kizuri na
kikubwa kweli. Watu wa Kiyahudi walimtazamia Mwokozi na mkombozi aliyeahidiwa, lakini
walitazama kutoka kwa mtazamo potovu. Matarajio yao ilikuwa ni mtu mpiganaji hodari
ambaye, kwa uporaji na uchinjaji, angejikusanyia jeshi kubwa, na kwa silaha za kimwili
angeushinda ulimwengu, na hivyo kuwaokoa kutoka kwa adui zao katika pande zote. Walipuuza
ukweli kwamba Mwokozi wao lazima ashinde kifo kwanza, kabla ya kutiisha vitu vyote kwake;
ili apate kuwa na utawala wa milele .

Kwa hiyo Yesu na wanafunzi wachache wanyenyekevu walipopitia Palestina wakitangaza
“ufalme” uliokuwa karibu na Yesu mfalme, na macho yote yakavutwa kwake, wakamdharau.
Alikuwa kijana na wafuasi wake wengi vivyo hivyo. Hakuwa na jeshi, wala hakuwa na mali ya
kukusanya watu; wala hakuwa na ushawishi wowote miongoni mwa wakuu. Na aliposema,
“Wapendeni adui zenu, watendeeni mema wale wanaowatesa ninyi,” (Mt. 5:44; Lk. 6:27, 25)
“Msijiwekee hazina duniani,” (Mt.6:19,20) na, “Adui yako akiwa na njaa, mlishe,” (Rum.
12:20) walikata kauli kwamba mtu kama huyo ndiye anayeelekea sana kuwa MKOMBOZI
aliyetazamiwa kwa muda mrefu.

Hata ule usafi na upendo na upole, vilivyochanganyikana na uthabiti na kutokuwa na woga wa
kiume, ambao ulitia alama kwenye uso wake na kutoa ushuhuda wa kutokuwa na dhambi kwake,
vilikuwa kwa alama zao potovu za ladha ya uasherati. Wangestaajabia zaidi alama za kina za
dhambi, ukatili, shauku, na maneno ya uovu na chuki, pamoja na majivuno na vitisho dhidi ya
adui zao. Kwa hiyo walipomwona “uso wake ulikuwa wa kuchukiza kati ya watu, na sura yake
kati ya wana wa wanaume."

Huu wa mwisho, ni maoni yetu juu ya maana ya andiko hili, na inaonekana kukubaliana
kikamilifu na muktadha unaofaulu, ambao tutazingatia sasa—tunatoa tafsiri ya Douay (Isa. 53:2-
12)—maoni yetu kwenye mabano.

“Naye atakua kama mche mwororo mbele zake, na kama mzizi katika nchi yenye kiu ;
tulimwona na hapakuwa na umbo lolote hata tumtamani." [Hatukupata kwake sifa hizo
zinazopatikana kwa ujumla katika washindi wa kidunia, na tukapendelea kuwa na mnyang’anyi
na muuaji kati yetu— Mdo 3:14] mst.2.

"Mtu aliyedharauliwa na mwenye kukataliwa sana na wanadamu, mtu wa huzuni nyingi,
aonekanaye kuwa mdhaifu; na sura yake ilikuwa kama iliyofichwa na kudharauliwa, "Kama mtu
atufichaye uso" (kama katika kilio) - tafsiri ya Young] ambapo sisi hatukumhesabu kuwa kitu.
[Uchovu na huzuni na kilio cha Yesu, n.k., vilifafanuliwa na wanadamu kuwa ni matokeo ya



udhaifu, badala ya jinsi ilivyokuwa kweli, kutoka kwa ule ukamilifu wa kiumbe
kilichomwezesha kuyahurumia mateso yaliyomhusu na kuyapunguza, kwa wakati wake, hasara
mwenyewe. Kadiri kiumbe kinavyokuwa kamilifu zaidi, ndivyo kinavyohurumia zaidi, ndivyo
ubora wake unavyozidi kuwa, ndivyo unavyoumia kwa urahisi zaidi, na kujeruhiwa kwa undani
zaidi. Ninyi ambao hamjawahi kukumbana na ufukara mkali, lakini mna mambo ya starehe na
safi juu yenu, kama utaingia kwenye ghala na pishi za miji mikubwa, utakutana na uchafu,
uchafu na unyonge, kwamba ungehisi kwamba kifo kingetokea kuwa bora zaidi kuliko maisha,
chini ya hali kama hizo; hata hivyo huko utakuta wanaume, wanawake na watoto ambao
wamezoea hali hiyo kwamba wanaweza kucheka na kuimba na kufurahi, hata huko. Sababu, ni
kwamba hisia zao na ladha ni mbaya zaidi, potovu zaidi kuliko yako.

Basi, fikiria jinsi ulimwengu ulivyoonekana kwa mtu mkamilifu Yesu, alipoona watu
wakihangaika katika dhambi, taabu, magonjwa na kifo. Alikuwa na huzuni kweli, lakini alikuwa
anatuhurumia, na kwamba alivutiwa nazo zaidi kuliko wengine. Katika huruma na upendo wake
alitoa uhai wake mwenyewe kwa wengi wa wale wanaougua, wanaokufa juu yake. Ni ukweli
unaokuja kila siku kutambulika zaidi miongoni mwa wanasayansi, kwamba baadhi ya watu wana
uhai mkubwa kuliko wengine, na kuwa na zaidi kunaweza kuwajulisha wengine ambao hawana;
ingawa watu kama hao wanaweza kuhisi kwa muda udhaifu ambao huponywa katika dhaifu .
Yesu akiwa mkamilifu alikuwa na wingi wa huruma; kwa hiyo aliendelea kuwaponya wale
waliomjia, ingawa kila mara aliguswa na hisia ya UDHAIFU WAO huku wakiburudishwa na
kuhuishwa na nguvu zake.

Wachache inaonekana wameona; kwamba hili ndilo fundisho linalodokezwa katika simulizi la
Maandiko la miujiza mingi ya Yesu. Kwa hivyo, tunanukuu mifano kadhaa. Mwanamke mmoja
maskini, ambaye amekuwa mgonjwa kwa muda wa miaka kumi na miwili, aliligusa vazi lake na
kuponywa, na “Yesu akajua mara ndani yake mwenyewe, huo UZURI [mamlaka, uweza na
nguvy) ILIKUWA IMEMTOKA,” akasema “Ni nani aliyenigusa?” (Marko 5:30) Luka (8:43-
46, na 6:19) hutangaza kwamba “Mkutano wote ulitaka kumgusa; kwa maana UZURI
[mamlaka, uweza, nguvu] ULITOKA KWAKE, akawaponya wote.” Mathayo 8:17 inatoa
ushuhuda huohuo: kwamba Yesu alipoponya wagonjwa ilikuwa ni utimizo wa unabii wa Isaya
tunaoufikiria sasa, “Yeye mwenyewe aliutwaa udhaifu wetu na kuponya magonjwa yetu."

Ni ajabu gani basi, kwamba mtu kama huyo anasemwa kuwa alikuwa mtu wa huzuni na anayejaa
masikitiko? Lakini tusisahau kamwe kwamba ikiwa huzuni na uchungu viliacha mwonekano
wake juu ya uso na sura hiyo tukufu, haikuwa kwa sababu ya udhaifu wake mwenyewe; haikuwa
kwa sababu uchungu na magonjwa na kifo vilimshika, bali ndivyo vilikuwa vimeshikilia jamii
yetu, na yeye, akiwa amejaa upendo na huruma, alikuwa akibeba mizigo ya wengine. Lo, jinsi
tunavyopungukiwa na upendo huo mkamilifu, usio na mipaka! Ni pale tu tunapojipima kwa
kiwango hicho kikamilifu, ndipo tunaweza kutambua jinsi lilivyokuwa kubwa anguko ambalo
jamii yetu ilipata kupitia kutotii kwa Adamu. Si ajabu kwamba tunatamani kurejeshwa kwa
wanadamu katika hali kama hiyo, ambapo kila mmoja atampenda jirani yake kama nafsi yake, na
kufurahi ikibidi kushiriki ole za kila mmoja wao ; lakini haitakuwa lazima basi; kwani dhambi na
athari zake zote zitakapoondolewa, adhabu yake, maumivu, magonjwa na kifo pia vitaondolewa.



Hitimisho letu hapo juu, kwamba huzuni na udhaifu ambao Yesu aliubeba ulikuwa wa jamii
yetu, na sio wake mwenyewe, ni ushuhuda wa nabii, mstari wa 4 , "Hakika ameuchukua udhaifu
wetu , amejitwika huzuni zetu , nasi tumefikiri. kama mtu MWENYE UKOMA, na kama mtu
aliyepigwa na Mungu na kuteswa." [Ukoma katika Maandiko ni mfano wa dhambi. Maana hapa
ni kwamba, watu walimwona Yesu kuwa mmoja aliyechafuliwa na dhambi kwa sababu alikuwa
akibeba adhabu zake, bila kutambua kwamba ni yetu ambayo aliibeba. Walimdhania kuwa
amepigwa na Mwenyezi Mungu, ameadhibiwa kwa haki, na hawakuona kwamba ndani yake
hakuna sababu ya adhabu, na kwamba alichukua udhaifu kwa hiari yake mwenyewe. ]

"Bali alijeruhiwa kwa maovu yetu , alichubuliwa kwa ajili ya dhambi zetu . Adhabu ya amani
yetu ilikuwa juu yake, na kwa kupigwa kwake sisi tumepona." (mstari wa 5.)

"Sisi sote kama kondoo tumepotea, kila mtu amegeukia njia yake mwenyewe, na Bwana
ameweka juu yake [mchukua mizigo aliye tayari] maovu yetu SISI SOTE." [“Yehova ameleta
juu yake adhabu ya SIS SOTE.”— Tafsiri ya Young.]

"Alitolewa kwa sababu ilikuwa mapenzi yake mwenyewe, wala hakufungua kinywa chake. Kama
kondoo ataongozwa kuchinjwa, naye atakuwa bubu kama mwana-kondoo mbele ya mtu
anayemkata manyoya yake, wala hatafungua kinywa chake.” [ Hatapinga | mstari wa 7 .

"Aliondolewa kutoka kwa dhiki na kutoka kwa hukumu [uovu]; ni nani atakayetangaza kizazi
chake, kwa sababu [au kwa nini] amekatiliwa mbali na nchi ya walio hai? Kwa ajili ya uovu wa
watu wangu nimewapiga [ ] yeye." [Kifo chake kingekuwa cha aibu sana, kwamba wachache
wangeweza kutambua kwamba alikuwa akiteseka kwa ajili ya watu wasio haki. |

“Naye atajitoa pamoja na wasiomcha Mungu kwa maziko yake, na kuwa pamoja na tajiri kwa
kufa kwake; kwa sababu hakutenda uovu, wala hapakuwa na hila kinywani mwake; na Bwana
[Yehova] aliona radhi kumchubua katika udhaifu: [Maana] akitoa uhai wake kwa ajili ya
dhambi, ataona uzao wa siku nyingi, na mapenzi ya Bwana [Yehova] yatafanikiwa. mkono
wake." [Lengo la dhabihu yake lilikuwa pande mbili. Alitamani kufanya mapenzi ya Baba, na
alitamani kuwa “Baba wa milele,” na kuwaleta wana wengi kwenye uhai katika kizazi kipya;
kuwaleta kwenye uhuru, uhuru, ukamilifu na heshima.] “Kwa kuwa nafsi yake imefanya kazi
ngumu, ataona [matokeo mazuri ya dhabihu yake] na kushibishwa” [au kuridhika]. mstari wa 8-
10.

mtumishi wangu mwenye haki atawahesabia haki wengi, na [au wakati] atasikia maovu yao.
Kwa hiyo [kwa sababu ya uaminifu wake na dhabihu] nitamgawia [au kumpa] wengi sana
[urithi; atakuwa mrithi pekee wa urithi wa kila mtu aliyemnunua kwa damu yake ya thamani,
wengi sana, watu wote.] Naye atagawanya nyara za walio hodari." [Mkuu wa ulimwengu huu
mwenye nguvu amepata mateka mengi kutoka kwa wanadamu, na kumwacha akiwa fukara;
lakini mkombozi huyu mkuu hatamfunga tu mtu mwenye nguvu, bali ndipo ataiteka nyara
nyumba yake (Mt. 12:29), na wakati wa utawala wake atagawanya au kugawanya nyara kwa
wanadamu, mpaka mwisho wake watakuwa matajiri sana. katika utukufu, heshima na mamlaka
ya dunia kama hapo kwanza. Atawezeshwa kufanya haya yote] "KWA MAANA ameitoa nafsi
yake hata kufa, akahesabiwa [kuhesabiwa] pamoja na wabaya; amezichukua dhambi za wengi,
na kuwaombea wakosaji." mstari wa 11-12.



Basi, twahitimisha kwamba unabii huu ambao ul/ipaswa kufundisha kwamba Yesu alikuwa na
sura isiyofaa, iliyoharibika, na ya kustaajabisha—zaidi ya mtu mwingine yeyote, inafundisha
kinyume kabisa cha hili, kwamba ukamilifu wake haukuwa na heshima machoni pa watu
wapotovu. ; na kwamba chochote cha kujali, au huzuni, au maumivu yaliyoashiria ule uso
mkamilifu wa kupendeza, ilikuwa ni uzito tuliojiwekea wa udhaifu na dhambi zetu.

Na, tukikumbuka matukio madogo mbalimbali ya huduma yake yaliyotajwa na Mitume, kana
kwamba ni kwa bahati mbaya, yote yanashuhudia ukweli kwamba alikuwa mtu mkamilifu, na
bora zaidi kuliko yale yanayomhusu. Enzi za utotoni alikuwa ni mpuuzi ambaye maswali na
majibu yake yaliwashangaza Madaktari wa Sheria. Kama mwalimu wa umma hajawahi kuwa na
mtu sawa kati ya wanaume. Ni mwalimu gani mwingine aliyewahi kuwa na watu elfu tano
kuacha kazi zao, na kuzembea chakula, wakamfuata siku tatu nyikani, wakistaajabia maneno ya
neema yaliyotoka kinywani mwake? (Mt. 14:13-21, na 15:29-39)

Kumbukeni ushuhuda wa adui zake, waliporudi kuripoti, "Hakuna mtu aliyenena kama mtu huyu
kamwe." (Yoh. 7:46) Weka alama kwa hekima ya majibu yake walipojaribu kumnasa katika
maneno yake. (Mathayo 22:20-22 na 21:24, 25) Kumbuka maneno yao, “Mtu huyu amepata
wapi hekima hii? (Mt._13:54) Kumbuka pia ubora wa mafundisho yake: ijjapokuwa kumekuwako
na walimu wakuu katika siku nyinginezo, na miongoni mwa makafiri, watu waliofundisha
maadili ya hali ya juu, lakini hawakuwahi kusikiwa kamwe kabla ya hapo ukamilifu wa namna
hiyo wa kufundisha. kama ile ya Yesu. Maadili ambayo yanafundisha ukweli na haki, kushika
maagano na kutii sheria, yalikuwa yamefundishwa, na yalikuwa yamefunzwa, pia, “Umpende
jirani yako na umchukie adui yako; lakini hakuna hata mmoja aliyepata kufika hatua ya kusema,
“Wapendeni adui zenu, wabarikini wale wanaowalaani, watendeeni mema wale wanaowachukia
ninyi, na waombeeni wale wanaowatumia ninyi vibaya na kuwatesa ninyi. "Adui yako akiwa na
njaa, mpe chakula; akiwa na kiu , mnyweshe." Wengine walikuwa wamesema, “Usiue,” lakini
hakuna aliyefundisha hapo awali kwamba kumchukia ndugu bila sababu ilikuwa kiwango cha
mauaji. Na kwa upole wake wote na upole, akawafundisha kama mtu mwenye mamlaka, na si
kama waandishi.

Na umbo la kimwili la Yesu linaweza kuwa kamilifu na lenye kupendeza kama vile sifa zake za
kiakili. Akiwa amevikwa taji la utukufu na heshima ya asili ya mwanadamu, kwa sababu ya
ukamilifu wake alikuwa mfalme kati ya wanadamu, ambaye sura yake, mtulivu na mkarimu,
iliwavutia wale waliokuwa karibu naye kwa hofu ya uchaji.

Kumbuka jinsi askari waliokuja kumchukua katika Bustani ya Gethsemane , wakiwa
wamezidiwa nguvu kwa muda na ukuu wa uwepo wake, walilazimika kurudi nyuma mbele yake,
ingawa hakuwakemea kwa neno wala tendo. (Yohana 18:3-8) llikuwa vivyo hivyo na kikundi
kingine kilichotumwa kumchukua, ambacho kilikuja bila yeye. (Yohana 7:30, 32, 44-46) Pilato
alipozingirwa na kundi la Wayahudi, akiongozwa na kuchochewa na makuhani, wakipaza sauti,
“Msulubishe,” alijaribu mbinu mbalimbali kurejesha utulivu na kuwaacha wasio na hatia; hatua
ya mwisho alimleta Yesu mwenyewe mbele ya watu, na, kana kwamba alikuwa na uhakika
kwamba uso wake wa utukufu na umbo lake lingeteka mioyo ya makutano, akasema,
"TAZAMA MTU HUYO!" Kana kwamba anasema, Je! huyo ndiye mtu ambaye
ungemsulubisha? Ikiwa ndivyo, damu yake iwe juu yako. Wala hatuwezi kudhani kwamba kitu




chochote kisicho na upofu wa mungu wa ulimwengu huu—mfalme wa giza—kinaweza
kuwazuia wasitambue kwamba “yeye ni wa kupendeza kabisa,” “ mkuu zaidi kati ya elfu kumi.”

Na hata wakati huo, kama angechagua kuwapa macho ya kukemea—kuzungumza na kukemea
dhambi zao—tena umati bila shaka ungesema, “Hakuna mtu aliyesema kamwe kama mtu huyu,”
na tena wangeweza kuamua “kumshika. kulazimisha na kumfanya mfalme." Lakini alikuwepo, si
kujisafisha na kuthibitisha kutokuwa na hatia, bali kuteseka, kufa, mwenye haki kwa ajili ya
wasio haki, ili atulete kwa Mungu; kwa hivyo hakufanya chochote kuingilia dhabihu yake
mwenyewe. "Yeye akamjibu kamwe neno." (Mt. 27:12-14) Badala yake aliamua kujitoa fidia
kwa wote, itashuhudiwa kwa wakati wake.

Mtazame mwanadamu mkamilifu, Yesu, na utafakari kwamba kupitia fidia yake wanadamu kwa
ujumla wamekombolewa kutoka katika hali ya sasa iliyopotea ya udhalilishaji na kifo, na
waweza tena kufikia ukamilifu kupitia “Mwana-Kondoo wa Mungu aichukuaye dhambi ya
ulimwengu.”

Ikiwa huo ndio utukufu wa wanadamu— ULIO CHINI kidogo kuliko malaika—ni nini lazima
utukufu wa kuinuliwa huko juu ambako Yesu amepata kama thawabu kwa ajili ya utii wake—
asili ya kimungu “ BORA sana kuliko malaika.” Kisha, tunapojaribu kufahamu mpango wa
Mungu, kumbuka kwamba ingawa hatujui yeye ni nini na tutakuwa nini, tunajua kwamba
tutamwona na kuwa kama yeye jinsi alivyo sasa —ameinuliwa sana kuliko vile alivyokuwa
wakati huo. kubwa kama vile tumeona kuwa imekuwa. Wala hatungeeleweka kufundisha
kwamba kazi zote za ajabu za Yesu zilifanywa kwa nguvu za utu uzima; nyingi bila shaka
zilikuwa zaidi ya nguvu za kibinadamu —matokeo ya moja kwa moja ya upako wake wa Roho
Mtakatifu wakati wa ubatizo, nguvu za Yehova ndani yake.

Katika kuhitimisha somo hili, tunatamani kuweka mbele yenu tafsiri nyingine ya Isa. 53. Ni kwa
Kiebrania, na ndiyo tafsiri ya Kiingereza inayokubaliwa kati ya watu hao. Kutoka kwa chanzo
kama hicho mtu hatarajii bila sababu kwamba kila jambo lingegeuzwa mbali na kufaa matumizi
yake ya jumla kwa Yesu kama lugha ingeruhusu: lakini ni wazi na yenye nguvu, na inaonekana
ajabu kwamba katika ufafanuzi wake wazi maskini. Myahudi hawezi kusoma maisha ya Kristo
Yesu Bwana wetu. Tunatoa nukuu halisi:

ISAYA 53

Nani angeamini habari zetu? Na mkono wa Bwana umefunuliwa juu ya nani? Naam, alikua
kama chipukizi mbele yake, na kama mzizi katika nchi kavu; , ili tumtazame, wala tusiwe na uso,
hata tumtamani, alidharauliwa na kuepukwa na watu, mtu wa maumivu na ajuaye ugonjwa, na
kama mtu atufichaye uso wake , alidharauliwa ; wala hatukumheshimu.

"Lakini yeye mwenyewe aliyachukua magonjwa yetu, na kuyachukua maumivu yetu; na sisi
tulimdhania ya kuwa amepigwa na amepigwa. ya Mungu na kuteswa. Lakini alijeruhiwa kwa
makosa YETU, alichubuliwa kwa maovu YETU: adhabu ya amani YETU ilikuwa juu yake; na
kwa kupigwa kwake tulipewa sisi kuponywa."

"Sisi sote kama kondoo tumepotea; kila mtu amegeukia njia yake mwenyewe; na BWANA
ameachilia yeye apate HATIA YETU SOTE."



“Alionewa, na alidhihakiwa, lakini hakufunua kinywa chake ;kama kondoo apelekwaye
machinjoni, akawa bubu kama kondoo anyolewaye manyoya, hakufunua kinywa chake.

"Kwa dhuluma na adhabu aliondolewa; lakini kizazi chake - ni nani angeweza kujua kwamba
alikatiliwa mbali kutoka katika nchi ya uzima, (ya kwamba) kwa ajili ya makosa ya watu wangu
pigo iliwekwa juu yake?"

"Na aliliacha kaburi lake lifanyike pamoja na waovu na pamoja na (wasiomwogopa Mungu)
wakati wa kufa kwake. Ingawa hakutenda jeuri wala hapakuwa na hila kinywani mwake, lakini
Bwana alipenda kumponda kwa ugonjwa . sasa) nafsi yake imeleta sadaka ya hatia, ndipo
atakapoona uzao (wake) ukiishi siku nyingi, na mapenzi ya BWANA yatafanikiwa mkononi
mwake."

"(Amefunguliwa) kutoka kwa taabu ya nafsi yake ataona (mema) na kuridhika; kwa maarifa
yake mtumishi wangu mwenye haki atawaleta wengi kwenye haki, naye atayachukua maovu yao.
Kwa hiyo nitamgawia (sehemu) pamoja na wengi, na pamoja na walio hodari atagawanya nyara;
kwa sababu aliimwaga nafsi yake hata kufa, na alihesabiwa pamoja na wakosaji, alipokuwa
akiichukua dhambi ya watu wengi; na kwa ajili ya wakosaji aliacha (maovu) yampate.”— Tafsiri
va Isaka Leeser .



